Припрема за час

Припрема за час

	Име наставника
	

	Предмет
	Српски језик и књижевност 

	Разред и одељење
	Први разред гимназије

	Наставна тема
	Увод у проучавање књижевног дела 

	Наставна јединица
	Језик књижевноуметничког дела; језик у књижевној уметности и језичко општење изван књижевног дела

	Циљ часа
	Уочити особености уметничке употребе језика у књижевном делу и појам песничке слободе.

	Задаци часа
	Образовни
	Размотрити значења појмова народни језик, књижевни језик и језик књижевног дела. Уочити функционалност употребе нестандардних речи и израза у књижевном делу.

	
	Васпитни 
	Размишљати о сврсисходности поступака. Уочити да и језик који употребљавамо говори много о нама, нашој култури, знању и васпитању.

	
	Функционални
	Припремити се за успешну интерпретацију књижевних текстова. Подизати ниво језичке културе.

	Појмови које треба усвојити/ обновити
	Књижевни језик, народни језик, језик књижевног дела; песничка слобода.

	Тип часа
	Облик рада
	Методе рада

	ОНГ
	УТВ
	ППЗ
	ФР
	ГР
	ИР
	РП
	МО
	ДИ
	ДМ
	РУ
	ЛВ
	МРП
	КВ
	ЦТ
	РТ
	МИР

	Наставна средства
	Текстовна 

	Литература
	За ученике
	И. Тартаља: Теорија књижевности

	
	За наставнике
	Исто

	Корелација са другим предметима
	

	Иновације
	


	Структура часа

	
	Садржај рада

	Уводни део часа

Трајање: 

5 мин.
	Заинтересовати ученике за наставну јединицу констатацијом да су „многи велики песници усмеравали развитак језика којим су се служили“ – Данте у Италији, Шекспир у Енглеској, Гете и Шилер у Немашкој, Пушкин у Русији.

Подсетити се значења појмова народни језик (живи говор људи одређеног краја у одређено историјско доба) и књижевни језик (стандардизован, нормиран). Разговарати о сличностима и разликама међу њима. 
„Увођење народног језика у књижевност изведено је код многих народа крајем средњег века и у доба ренесансе.“ Зашто је тај процес, започет у нашој старој књижевности, заустављен? (Турска власт.) Када је уведен народни језик у књижевност код нас? (Тек средином 19. века. Иницијатива Доситеја, рад Вука.)


	Главни део часа

Трајање:
35 мин.
	Размотрити какав је језик књижевног дела у односу на народни и књижевни језик. Подстаћи ученике да се сете дела у којима су уочили одступања од општег књижевног језика и размисле зашто је до тога дошло. (Дела Стерије, Сремца, Станковића, Бећковића и др.)

Упутити ученике да размотре запажање И. Тартаље да „употреба локалног говора каткада пружа књижевном делу пожељну ‘арому’, тражену уверљивост, драж необичног“.

Коришћење локалних говора или провинцијализама једна је од могућности одступања дела од књижевног језика. Обично се помињу архаизми (и историзми), неологизми (кованице), варваризми (туђице) и дијалектизми у ширем значењу (речи и изрази из језика неке уже говорне заједнице – провинцијализми, професионализми, жаргони, фамилијаризми).
Сагледати овакву употребу језика са становишта граматичара, књижевног историчара и критичара. Упутити ученике да се сете обрађеног дела из првог разреда у којем су уочили неке од ових језичких специфичности и да размотре њихову функционалност. (Нпр. архаизми и историзми у приповеци Л. Лазаревића.) Примери за употребу архаизама у дочаравању епохе могу се наћи и у „Сеобама“ Црњанског. Варваризми могу изазвати комичне ефекте (Стерија, Селенић), локални говор даје обележја и лику и средини (Матавуљ, Станковић), а неологизми – необичност песничком изразу (Л. Костић).

Чистота књижевног језика јесте услов доброг писања, али не и спутавајући фактор за писце. Указати на појам – песничке слободе.
Посебно је занимљива употреба језика у поезији због еуфоније и ритмичности.



	Завршни део часа

Трајање:
5 мин.          
	Из наведеног текста И. Тартаље ученици ће схватити у чему је значај језика: „Језик је један од знакова друштвеног распознавања, и у рукама песника постаје незаменљиво средство за давање локалног колорита, за оцртавање епохе, средине и појединих особа.“



	Самоевалуација часа и предлози за корекцију
	


	Изглед табле

	И. Тартаља: „Језик је један од знакова друштвеног распознавања, и у рукама песника постаје незаменљиво средство за давање локалног колорита, за оцртавање епохе, средине и појединих особа.“



Легенда: 
	ТИП ЧАСА
	ОБЛИК РАДА
	МЕТОДА РАДА

	ОНГ – обрада новог градива
	ФР – фронтални рад
	МО – монолошка метода

	УТВ – утврђивање
	ГР – групни рад
	ДИ  – дијалошка метода

	ППЗ – писана провера знања
	ИР – индивидуални рад
	ДМ – демонстрациона метода

	
	РП – рад у паровима
	РУ – метода рада са уџбеником

	
	
	ЛВ – метода лабораторијских вежби

	
	
	МРП – метода решавања проблема

	
	
	КВ – метода рада контролне вежбе

	
	
	ЦТ – метода цртања

	
	
	РТ – метода рада на тексту

	
	
	МИР – метода истраживачког рада ученика
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